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Bai doc 1 Kh 7,2-4.9-14
Bai trich sach Khai huyén ciia thanh Gio-an tong do.

2 T6i 12 Gio-an, toi thdy mot thién than mang an ctia Thién Chua hang sbng, tir
phia mit trdi moc di 1én. Thién than ay 16n tiéng goi bon thién than khéc, 1a nhiing
vi dugc quyén pha hai dét lién va bién ca. > Thién than iy néi : “Xin dimg pha hai
d4t lién, bién ca va cay cbi, trude khi chiing t6i dong an trén tran cac toi té cla
Thién Chtia chting ta”. * Roi t6i nghe néi dén con sb nhitng nguoi duge dong an :
mot traim bdn muoi bon ngan nguoi thudc moi chi tdc con cai ft-ra-en.

? Sau @0, to1 théy : mOt doan nguoi that dong khong tai nao dém ndi, thudc moi
dan, moi chi toc, moi nudc va moi ngoéon ngtr. Ho ding trude ngai va trude Con
Chién, minh mic 4o tring, tay cAm nhanh 14 thién tué. '° Ho 16n tiéng tung ho :
“Chinh Thién Chuta chuing ta, Déng ngy trén ngai, va chinh Con Chién da ctru do
chung ta.” ' Tt ca cac thién than deu dung chung quanh ngai, chung quanh cac
Ky Muc va bén Con Vit. Ho déu sap mit xubng, phil phuc trude ngai va tho lay
Thién Chta ma tung ho 2 rang :

“A-men ! Xin kinh dang Thién Chuta chung ta
161 chic tung va vinh quang, sy khon ngoan va 161 ta on,
danh dy, uy quyén va strc manh,
dén muon thud muodn doi ! A-men!”

13 Mot trong cac Ky Muc 18n tiéng hoi toi : “Nhitng nguoi mic 4o trang kia 13 ai
vay ? Ho tir ddu dén 27 * T6i tra 101 : “Thua Ngai, Ngai biét d6.” Vi ay bao toi :
“Ho 1a nhitng nguoi da dén, sau khi trai qua con thur thach 16n lao. Ho da giat sach
va tay tring 40 minh trong mau Con Chién.”

Do 1a Loi Chia

Pap ca

D. Lay Chua, ddy chinh la dong doi

nhirng ké tim kiém thanh nhan Ngai.

'Chua lam chu trai dat cung mudn vat mudn loai,

lam chu hoan cau véi toan thé dan cu.?Nén trai dat, Nguoi dung trén bién ca,
dat viing vang trén lan nuéc ménh mong.

D. Lay Chua, ddy chinh la dong doi

nhirng ké tim kiém thanh nhan Ngai.



3Ai duogc 1én nti Chua ?
Ai duoc ¢ trong dén thanh cua Nguoi 24°D6 13 ké tay sach 1ong thanh,
chang mé theo ngau tugng.

D. Lgy Chua, day chinh la dong doi
nhiing ké tim kiém thanh nhan Ngai.

SNgudi 4y s& duge Chaa ban phuc lanh,

duoc Thién Chua ctru d6 thudng cong xtmg dang.*Pay chinh 1a dong ddi nhitng ké
kiém tim Nguoi,

tim thanh nhan Thién Chta nha Gia-cop.

D. Lay Chua, day chinh la dong doi

nhitng ké tim kiém thanh nhan Ngai.

Bai doc 2 1 Ga3,1-3

Bai trich thuw thi nhit ciia thanh Gio-an téng do.

' Anh em than mén,

anh em hay xem Chua Cha yéu chiing ta duong nao :
Nguoi yéu dén ndi
cho chung ta duogc goi la con Thién Chua
- ma thuc su ching ta la con Thién Chua.
S& di thé gian khong nhan biét ching ta,
13 vi thé gian d3 khong biét Nguoi.
2Anh em than mén, hién gio ching ta 1a con Thién Chua ;
nhung chiing ta s& nhu thé nao, diéu 4y chua dugc bay to.
Chung ta biét ring khi Ptrc Ki-t6 xuét hién,
chung ta s& nén gidng nhu Nguoi,
vi Ngudi thé nao, chung ta s& thdy Nguoi nhu vay.
’Pham ai dat hy vong nhu thé vao Puc Ki-to
thi lam cho minh nén thanh sach
nhu Nguoi 1a Dang thanh sach.
Do 1a Loi Chaa

Tin Mirng Mt 5,1-12a
"M Tin Mirng Chua Gié-su Ki-to theo thanh Mat-théu.
I Khi dy, thay dam dong, DPtrc Gié-su 1én nai. Ngudi ngdi xudng, cac mon dé
dén gan bén. > Nguoi lén tiéng day ho rang :
3Phiic thay ai c6 tim hon nghéo kho,
vi Nuoc Troi 1a cua ho.



“Phiic thay ai hién lanh,

vi ho s& duoc Dat Htra 1am gia nghiép.

SPhuc thay ai sau kho,

vi ho s€ dugc Thién Chua ui an.

SPhuc thay ai khat khao nén nguoi cong chinh,

vi ho s€ dugc Thién Chua cho thoa long.

"Phuc thay ai x6t thuong nguoi,

vi ho s€ dugc Thién Chua x6t thuong.

$Phiic thay ai ¢6 tAm hon trong sach,

vi ho s& duoc nhin thdy Thién Chua.

Phiic thay ai x4y dung hoa binh,

vi ho s€ dugc goi 1a con Thién Chua.

19Phic thay ai bi bach hai vi sdng cong chinh,

vi Nuodc Troi 1a cua ho.

'Phic thay anh em khi vi Thidy ma bi ngudi ta si va, bach hai
va vu khdng du didu x4u xa.

122Anh em hdy vui ming hdn ho,

vi phan thuéng danh cho anh em & trén troi that 16n lao.”

Reading 1 RV 7:2-4,9-14
I, John, saw another angel come up from the East,

holding the seal of the living God.

He cried out in a loud voice to the four angels

who were given power to damage the land and the sea,

“Do not damage the land or the sea or the trees

until we put the seal on the foreheads of the servants of our God.”
I heard the number of those who had been marked with the seal,
one hundred and forty-four thousand marked

from every tribe of the children of Israel.

After this I had a vision of a great multitude,
which no one could count,
from every nation, race, people, and tongue.

They stood before the throne and before the Lamb,



wearing white robes and holding palm branches in their hands.
They cried out in a loud voice:
“Salvation comes from our God, who is seated on the throne,

and from the Lamb.”

All the angels stood around the throne

and around the elders and the four living creatures.
They prostrated themselves before the throne,
worshiped God, and exclaimed:

“Amen. Blessing and glory, wisdom and thanksgiving,
honor, power, and might

be to our God forever and ever. Amen."

Then one of the elders spoke up and said to me,

“Who are these wearing white robes, and where did they come from?”
I said to him, “My lord, you are the one who knows.”

He said to me,

“These are the ones who have survived the time of great distress;

they have washed their robes

and made them white in the Blood of the Lamb.”

The Word of The Lord
Reading 2 1JN 3:1-3
Beloved:

See what love the Father has bestowed on us
that we may be called the children of God.
Yet so we are.

The reason the world does not know us

1s that it did not know him.

Beloved, we are God’s children now;

what we shall be has not yet been revealed.



We do know that when it is revealed we shall be like him,

for we shall see him as he is.

Everyone who has this hope based on him makes himself pure,
as he is pure.

The Word of The Lord

Gospel MT 5:1-12A

When Jesus saw the crowds, he went up the mountain,

and after he had sat down, his disciples came to him.

He began to teach them, saying:

“Blessed are the poor in spirit,

for theirs is the Kingdom of heaven.

Blessed are they who mourn,

for they will be comforted.

Blessed are the meek,

for they will inherit the land.

Blessed are they who hunger and thirst for righteousness,

for they will be satisfied.

Blessed are the merciful,

for they will be shown mercy.

Blessed are the clean of heart,

for they will see God.

Blessed are the peacemakers,

for they will be called children of God.

Blessed are they who are persecuted for the sake of righteousness,
for theirs is the Kingdom of heaven.

Blessed are you when they insult you and persecute you

and utter every kind of evil against you falsely because of me.

Rejoice and be glad,



for your reward will be great in heaven.”



